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Pyhän Elisabethin luostari on 
nunnaluostari Minskissä, 

Valkovenäjällä. Luostarilla on näyttely 
valmistamistaan tuotteista, 

joita on myös mahdollisuus ostaa. 

Heliga Elisabeths kloster är ett 
nunnekloster i Minsk, Vitryssland. 

Klostret har en utställning med sina 
egna produkter, 

vilka man också kan köpa.

Stockholms Kulturnatt   18/4
i Finska kyrkan

Tukholman kulttuuriyön konsertteja Suomalaisessa kirkossa

kl 18.30 Ensemble Conbrio joht./dir. Gabriel Gumucio 
"Sånger från renässansens Spanien och Frankrike"

kl 20 Cantamas joht./dir. Joakim Englund
Fri entré / Vapaa pääsy

https://kulturnattstockholm.se/
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Martti Paananen
Kirkkoherra - Kyrkoherde

Monella saattaa yhä olla 
mielessä rippikoulusta tai 
muusta kirkon opetuk-
sesta nouseva arkuus tulla 
ehtoollispöytään. Ihmisiä on 
kehotettu tarkkailemaan oman 
sydämensä ja uskonsa tilaa ja näin kynnys tulla yhteiselle aterialle 
on voinut nousta kovin korkeaksi. 

Kristus kutsuu kaikkia ehtoolliselle. Tärkeintä ei ole oma kun-
nollisuus, vaan vastaanottava Kristus. Tuhlaajapoikakertomuk-
sessa poika häpesi ja katui eikä halunnut enää edes perheväkeen, 
ainoastaan palvelijaksi. Rakastava isä otti hänet avosylin ja an-
teeksiantaen vastaan ja valmisti – aterian!

Epäilevä ja itsensä kehnoksi tunteva saa rohkeasti tulla ehtool-
liselle. Siellä ei kysytä hänen pyhyyttään eikä arvioida hänen 
elämäänsä vaan Kristus itse avaa sylinsä ja ottaa tulijan vastaan. 
Ehtoollista ei jaeta Kristukselle, vaan hän on itse siinä läsnä lääk-
keeksi ja parannukseksi ihmiskunnalle. 

Sinun puolestasi annettu, sinun puolestasi vuodatettu… 
Tule rohkeasti! 

PS. Kirjanen on luettavissa ja tulostettavissa osoitteessa:  https://
www.svenskakyrkan.se/biskopsbrev/biskopsbrev-om-nattvarden

Sinun puolestasi annettu ja vuodatettu

Ruotsin kirkon piispat ovat julkaisseet vuoden alussa tärkeän kir-
jasen ehtoollisesta: Fira nattvard. Brev från biskoparna till Svenska 
kyrkans präster och församlingar. Olen jakanut kirjan seurakun-
tamme työntekijöille, kirkkoväärteille ja kirkkoneuvoston jäsenille 
ja kevään aikana ehtoollisteema tulee olemaan esillä myös seura-
kunnan eri toiminnoissa. 

Luterilaiset kirkot haluavat läheisempää yhteistyötä muun muassa 
katolisen kirkon kanssa ja tavoitteena on ehtoollisyhteys, eli se, 
että voisimme osallistua toistemme ehtoolliselle. Tästä ollaan vielä 
kaukana. Monen anglikaanisen kirkon ja seurakunnan kanssa 
ehtoollisyhteys on jo olemassa. Tämän perusteena on niin kutsut-
tu Porvoon sopimus vuodelta 1992.

Ruotsin kirkko edustaa avointa ehtoollispöytää, mikä tarkoittaa 
sitä, että kaikki kastetut kristityt ovat tervetulleita ehtoolliselle. 
Ehtoollissanoissa avoin ehtoollispöytä kuuluu papin sanoissa: 
"Ottakaa ja juokaa tästä, te kaikki." 

Muihin kirkkokuntiin kuuluvilta saattaa tosin oman kirkon 
säännöt ja ohjeistukset kieltää osallistumasta luterilaiselle ehtoolli-
selle. Tällöinkin alttarille voi tulla hakemaan siunauksen.

Tukholman Suomalaisessa kirkossa vietetään ehtoollista lähes joka 
sunnuntai. Aiemmin sekä Ruotsissa että Suomessa ehtoollista oli 
tarjolla paljon harvemmin. 

För dig utgiven och för dig utgjuten

Svenska kyrkans biskopar har gett ut en viktig liten bok i början av 
året som handlar om nattvarden: Fira nattvard. Brev från bisko-
parna till Svenska kyrkans präster och församlingar. Jag har delat ut 
boken åt alla medarbetare, kyrkvärdar och kyrkorådets medlem-
mar i vår församling. Under vårens lopp behandlas nattvardens 
betydelse i församlingens olika verksamheter. 

Den lutherska kyrkan vill ha närmare samarbete med bland annat 
den katolska kyrkan och målet är att nå nattvardsgemenskap. Vi 
är långt ifrån det här ännu, men det är en konkret målsättning. Vi 
har redan nattvardsgemenskap med många kyrkor och försam-
lingar som hör till den anglikanska kyrkofamiljen. Detta stadgas 
om i Borgåöverenskommelsen från år 1992.  

Svenska kyrkan representerar ett öppet nattvardsbord, vilket 
betyder att den som är döpt till den kristna tron är välkommen till 
nattvarden. Andra kyrkor kan ha egna regler som hindrar deras 
medlemmar att delta i den lutherska nattvarsgemenskapen. I såda-
na fall kan man komma till altaret och få välsignelsen. I nattvar-
dens instift elseord säger prästen: "Drick av den alla". 

I Finska kyrkan i Stockholm fi rar vi nattvard nästan varje söndag. 
Tidigare i Sverige och i Finland bjöds det till nattvard mycket 
mera sällan.

Många kanske minns från konfi rmationstiden eller kyrkans 
undervisning att det inte var så lätt att stiga upp och gå till natt-
varden. Man hade blivit uppmanad att granska sitt eget hjärta 
och sin tro och därmed blev det en hög tröskel att gå till den 
gemensamma måltiden. 

Kristus kallar alla till nattvarden. Det viktigaste är inte hur duk-
tig man är utan att Kristus är den som tar emot dig. I berättelsen 
om den förlorade sonen skämdes sonen och ångrade sig. Han 
ville inte ens höra till familjen utan enbart bli deras tjänare. Den 
älskande fadern tog emot honom med en öppen och förlåtande 
famn och tillredde - en måltid!

Den som tvivlar och känner sig oduglig får komma frimodigt 
fram till nattvarden. Där frågas inte eft er helighet eller ingen 
granskar någons liv utan Kristus själv öppnar sin famn och tar 
emot den som vill komma. Nattvarden delas inte ut åt Kristus 
utan han är själv närvarande i måltiden som läkedom och he-
lande för mänskligheten. 

För dig utgiven, för dig utljuten... Kom frimodigt!

PS. boken fi nns att läsa och skrivas ut på adressen: https://www.
svenskakyrkan.se/biskopsbrev/biskopsbrev-om-nattvarden
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Olemme huomanneet diakonian suuret haasteet, kun siirrymme 
uudelle vuosikymmenelle 2020. Diakoniatyön tulevat haasteet 
vaativat työntekijältä joustavuutta ja luovuutta yli työalojen 
sekä valmiutta luoda yhteistyöverkostoja. Sosiaalitoimen riit- 
tämättömyys tulee näkymään entistä enemmän diakoniatyön 
avustamistarpeen kasvuna. Seurakuntien diakoniatyöhön tule- 
vaisuudessa vaikuttaa merkittävällä tavalla muutamat suuret 
asiat: seurakuntien talous ja diakoniatyöntekijöiden työnkuvan 
muuttuminen. Seurakuntien taloudelliset resurssit vähenevät, 
kun kirkkoon kuuluvien henkilöiden määrä pienenee. Tästä 
johtuen meidän tulee olla tietoisia siitä, että myös henkilöresurs-
sit tulevat tämän myötä vähenemään. Mielenterveys-, talous-, 
väärinkäyttö-, pari- ja perhesuhde- sekä ihmissuhdeongelmat ja 
erilaiset sairaudet näkyvät diakoniatyössä selvästi ja vastaan-
otolle saapuvien määrä tulee lisääntymään. Yksi uusi kohde-   
ryhmä on työuupumuksesta kärsivät henkilöt, jotka hakeu-
tuvat  keskustelemaan omista ongelmistaan ja jotka odottavat 
seurakunnan järjestävän erilaisia keidashetkiä esim. retriittejä ja 
koulutilaisuuksia, pieniä levähdyspaikkoja arjen työpaineisiin.
 
Ensimmäiseksi vanhustyön rooli tulee kasvamaan tulevaisuu-
dessa, kun väestö ikääntyy. Monet seurakuntamme iäkkäistä 
henkilöistä unohtavat ruotsin kielen ja on elintärkeää, että on 
joku henkilö, joka ymmärtää heitä myös tunnetasolla. Päivittäin 
kuulemme tapauksista, joissa vanhuksia kohdellaan ja hoidetaan 
arvottomasti. He kokevat eniten yksinäisyyttä ja turvattomuu-
den tunnetta.  Haasteena on, miten vanhat ihmiset voivat kokea 
elävänsä arvokasta elämää samalla, kun yhteiskunnan voimava-
roja vähennetään koko ajan.

Diakoniatyöntekijöiden ainoa tapa on tulevaisuudessa verkostoi-
tua ja rekrytoida kaikki tahot yhteistyöhön: järjestöt, julkisuuden 
sektori, vapaaehtoistyöntekijät, omaishoitajat jne. Tässä meillä 
seurakunnan diakoneilla on tärkeä ja ainutlaatuinen tehtävä. 
Diakonit voivat toimia verkostoitumisen katalysaattorina. 
Yhteiskunnan tukijärjestelmät ovat niin monimutkaisia, että 
ihmiset jäävät helposti vaille sitä tukea ja apua, johon he ovat oi-
keutettuja. Heidän auttamisessaan on meidän diakonien paikka. 
Jeesus auttoi  sairaita, yksinäisiä ja kärsiviä. Diakonian kutsumus 
on  mennä sinne, minne muu apu ei ylety. Diakonia on seura-
kunnan yksi perustehtävistä ja on juurtunut seurakuntiimme 
erottamattomaksi osaksi. Diakonia on monille ihmisille yksi 
tärkeimmistä syistä kuulua kirkkoon.

Hengellisyys on aina läsnä diakoniatyöntekijän asenteessa 
ja tavassa, millä kohtaamme ihmiset. Diakoniassa puhutaan 
kahdesta rakkauden lajista, Jumalan rakkaudesta – agape – ja 
ihmisen rakkaudesta – eros. Ne luovat diakonian hengellisen 
perustan. Meidän on oltava herkkiä kuuntelemaan sekä tunnis-
tamaan jokaisen ihmisen ainutlaatuiset ja ajankohtaiset tarpeet 
ja tilanteet juuri sillä hetkellä, kun olemme vuorovaikutuksessa 
heidän kanssaan.  

Arkienkelien kevätkauden päätös 23. toukokuuta klo 13.00 
Sitovat ilmoittautumiset 15/5  mennessä Eilalle tai Maijalle.

Diakoniatyön haasteet tulevaisuudessa
Ken on mun lähimmäiseni ja ketä eläissäni
myös minun tulee rakastaa kuin omaa itseäni?
Vain isäni tai äitini tai veljeni, sisareni tai 
parhain ystäväni? (suom.virsikirja 431:1)

Meidän tehtävämme on etsiytyä hädän ääripäähän ja toimia 
äänettömän hädän puolesta. Kohtaamme jokaisen yksilön 
kokonaisvaltaisesti. Pyrimme antamaan tilaa huono-osaisuuden 
lisäksi myös rakkaudelle, toivolle, uskolle ja hyvän tekemiselle.

Kirkon diakonialla on tulevaisuus, kun me työntekijät kyke-
nemme muuttumaan ihmisten tarpeiden mukaan. Meidän 
voimavaramme muutoksissa on kristillinen lähimmäisen rak-
kaus, jokainen ihminen on ainutlaatuinen, kallisarvoinen sekä 
Jumalan kuva. Diakoniassa on kyse avuntarpeessa ja hädässä 
olevien ihmisten puolelle ja rinnalle asettumisesta, toimimisesta 
yhdessä heidän kanssaan.Viime kädessä on kyse ihmisarvon 
esillä pitämisestä ja ihmisarvon puolustamisesta. Yksi diakonian 
tulevaisuuden tehtävä onkin puolustaa ihmisten oikeuksia ja 
nostaa esille niiden ääntä, joita muuten ei kuulla.

"Oi Herra, kaikki päällä maan loit lähimmäisiksemme,
myös kieleltään ja uskoltaan niin vieraat toisillemme.
Kun sinulta saa hoivansa myös kaukainen maa, kansa sen,
niin ketään torju emme."(suom.virsikirja 431:2)

Iloa ja valoa sinulle, rakas ystäväni, 

tähän uuteen vuosikymmeneen!    Eila och Maija

Eilalle ja MaijalleMeille monelle ei Joulua ois tullutkaan jos Eilaa ja Maijaa ei olisikaan. Meille ilon ja valon talven pimeään tuovat aikaan synkimpään. Jouluherkut joulu-pöydästä haimme ja ystäviemme kanssa rupatella saimme. Nämä ihanat enkelit muistavat meitä ja näin me nyt kiitämme teitä!  Halaukset ja siunaukset teille. tv., kirkolla ruokailleet 
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Diakoniarbetets utmaningar inför framtiden 

”Vem kallar du din nästa här? Vem är det Herren menat?
Är det blott den som närmast är i frändskap som förenat? En vän kanske?
Ja, vidare den fromma hop som Kristi dop har samlat, styrkt och renat?”
(Psalm nr 475, 431 i fi nska psalmboken)

Diakoniarbetet står inför stora utmaningar, när vi nu går in på 
ett nytt decennium 2020. Nya utmaningar kräver smidighet och 
kreativitet utöver arbetsområden, samt förmåga att skapa nätverk. 
Socialtjänstens otillräcklighet syns allt oft are genom att hjälpbe-
hovet inom diakonin ökar. Några saker som på ett märkbart sätt 
påverkar diakoniarbetet är församlingarnas ekonomi och föränd-   
ringar i arbetsbeskrivningen. Församlingarnas ekonomiska resur-
ser minskar, när antalet medlemmar i församlingarna blir färre. På 
grund av detta ska vi vara medvetna om att även personalresurser-
na kommer att påverkas.  Behovet av hjälp vid psykiska-, ekono-
miska-, missbruks-, familje-, och relationsproblem syns tydligt 
inom diakonin, och behovet tycks bara öka. En ny grupp som 
söker hjälp är personer som lider av utmattning. Dessa människor 
önskar retreater eller kurser som skulle kunna bli små oasstunder i 
vardagslivet.

För det första, i och med att befolkningen blir äldre, kommer 
arbetet med äldre att spela en allt större roll. Det är inte ovanligt att 
de äldre glömmer bort det svenska språket, och då är det mycket 
viktigt att det fi nns någon som kan kommunicera på deras mo-
dersmål och förstår dem också på känsloplan. Dagligen får vi ta del 
av berättelser om att de äldre inte har behandlats med respekt. Det 
är de äldre som upplever mest ensamhet och otrygghet. Det är ett 
problem, när de äldre inte känner sig kunna leva ett värdigt liv, då 
samhällets resurser hela tiden skärs ned.

I framtiden får diakonin i allt större utsträckning skapa nätverk, 
rekrytera olika samarbetspartners inom föreningslivet, off entliga 
sektorn, volontärer, anhörigvårdare m.m. Här har församlingens 
diakoni en viktig och unik uppgift . Diakonerna kan agera som 
katalysatorer inom nätverksbildandet.

 Många gånger är det så komplicerat att ansöka det stöd som 
samhället erbjuder, att människor ger upp och på det sättet 
blir utan den hjälp och det stöd de har rätt till. Där kommer 
diakonin in i bilden. Jesus hjälpte sjuka, ensamma och lidande. 
Det är diakonins uppgift  att vara där ingen annan hjälp når 
fram. Diakoni är en av församlingens grunduppgift er och har 
därför en stark grund i församlingens arbete. Diakoni är också 
för många ett av de viktigaste skälen att tillhöra kyrkan.

Andlighet genomsyrar diakonins arbetssätt och hur vi bemöter 
våra medmänniskor. Vi måste lyssna inkännande och identifi e-
ra varje medmänniskas unika behov. Vår uppgift  är att hjälpa 
till, där nöden är störst och hjälpropen inte alltid hörs. På 
individnivån arbetar vi genomgripande. Vår målsättning är att 
i nöden ge plats även för kärlek, tro och hopp. Kyrkans diakoni 
har en framtid, när vi som arbetar med diakoni anpassar oss 
eft er nya behov och utmaningar. Vår kraft resurs i förändringar 
är en kristen kärlek till våra medmänniskor, varje människa 
är unik, dyrbar och Guds avbild. Diakoni handlar om att vara 
medvandrare som ger stöd och styrka när det behövs och som 
framhåller och försvarar människovärdet.

”Det är din nästa som du ser. Så följ då ordets lära
och skynda, där han fallit ner, att hjälpa, stöda bära.
Till bistånd var beredd och snar, med tröst och råd, 
med verk och dåd till Jesu fröjd och ära.” 
(Burkhard Waldis 1553, J.L.Runeberg 1855)

En välsignad och ljuvlig vår och försommar ! Eila och Maija

TUNNETAITOJA OMIIN TUNTEISIIN       25. huhtikuuta klo 10 – 15 
Kurssi järjestetään Suomalaisen seurakunnan Yläsalissa 
Kouluttajana Taimi Koivuvaara, erityistason psykoterapeutti, dipl.taideterapeutti ja työyhteisökehittäjä.

Kurssi tavoitteet
Kurssin tavoitteena on tunnistaa ja oivaltaa omia tunteita ja tarpeita kokemuksellisin me-
netelmin sekä parantaa omaa ja läheisten hyvinvointia rakentavalla vuorovaikutuksella. 

Kenelle kurssi on tarkoitettu
Kurssi on tarkoitettu niille, jotka haluavat oppia ja kehittää kommunikaatiotaitoja. 
Taitoja voi käyttää kaikkialla, kotona, työpaikalla, koulussa, arkisessa elämässä, missä 
tahansa ihmisten kohtaamisissa.

Työskentelytapa
Keskeisin työtapa kurssilla on miniluennot ja käytännön lyhyet harjoitukset, yhdessä 
jaetut kokemukset sekä tietojen ja taitojen tarkastelu ja harjoittelu ryhmässä.

Olet lämpimästi tervetullut mukaan! Paikkoja on rajoitetusti ja osallistujat otetaan ilmoittautumisjärjestyksessä.
Ilmoittautumiset ja informaatio diakoni Eila Kastulle viimeistään 20 huhtikuuta. 
Puh. 08 – 440 82 15, sms 073 – 439 97 53 tai sähköposti eila.kastu@svenskakyrkan.se
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Biskop Andreas: Jag är glad över Finska församlingen  
Biskop Andreas Holmberg vill att kyrkan ska fortsätta på sitt uppdrag att göra Jesus känd för 
alla människor. 

Biskoparna i Sverige har gett ut en bok om nattvarden. Hur viktig 
tycker du nattvarden är? 

Personligen för mig är nattvarden jätteviktig. Nattvarden är där 
du och jag fysiskt påtaglig får möta Kristus. Nattvarden är inte 
bara en symbolisk händelse eller minneshögtid utan ett konkret 
möte med Jesus Kristus. I lutherska kyrkan tänker vi att Kristus 
är närvarande i brödet och vinet. Det är fortfarande bröd och 
vin så klart, men Kristus är närvarande när vi tar emot det i 
nattvarden och vi får ta emot honom i vår kropp. Man behöver 
inte känna eller uppleva något speciellt, men det är ett konkret 
möte.  Det mötet kommer jag tillbaka till i tider av tvivel, då jag 
inte orkar be, men då får jag i alla fall gå till nattvarden. Det har 
varit en sorts nattvardsväckelse i Sverige de senaste 30 åren. Förr 
fi rades nattvarden väldigt sällan och många i kyrksalen gick inte 
fram till nattvarden. Nu är det nattvard i de allra fl esta kyrkorna 
varje söndag, oft a kanske en veckomässa därtill och de fl esta 
som är i kyrkan går fram och tar emot nattvarden. 
Så det är ju fantastiskt!  

Det är det konkreta som man dras till, så är det även med den så 
kallade frälsarkransen. Jag har själv ett läderband med tre sym-
boler i trä: en ring, ett kors och en krubba. Det är hjälpmedel 
som Magnus Malm har behandlat i sin  bok "Kännetecken" -  en 
konkret hjälp att be." Vi behöver alla hjälp av det konkreta.

Vilket är ditt förhållande till den fi nska minoriteten i Sverige?

Det är jätteviktigt med det fi nskspråkiga arbetet i Svenska kyr-
kan. Endel har bott här länge och andra kortare, endel i andra 
eller tredje generationen, men det fi nns många människor med 
fi nska rötter.  Min egen relation är ganska omfattande för när jag 
var präst i norra Botkyrka så jobbade fyra av mina medarbetare 
med det sverigefi nska arbetet. Då fi ck jag verkligen lära mig att 
förstå hur viktigt det fi nskspråkiga arbetet är för fi nländare i 
Sverige. Men också att det fi nns utmaningar i arbetet, genom att 
det inte är lika många som fl yttar från Finland hit längre och de 
som varit här länge, de som kom på 60-70-talet, så deras barn 
och barnbarn eft erfrågar inte alltid verksamhet på fi nska. 

Jag tror att vi i Stockholms stift  på långsikt behöver församlings-
verksamhet på fi nska men vi behöver fundera över formerna 
för hur det ska se ut. Min egen erfarenhet är att det blir väldigt 
ensamt som anställd att jobba med enbart fi nsk verksamhet, 
så kanske man behöver jobba med fl era verksamheter både på 
svenska och fi nska. 

Vad vill du hälsa till fi nska församlingen?

Jag är väldigt glad att den Finska församlingen i Stockholm 
fi nns. För den fi nska minoritetsverksamheten i andra försam-
lingar så är det en styrka att den fi nska församlingen fi nns, den 
spelar en nyckelroll för alla fi nskspråkiga i Stockholm. Förutom 
att kyrkan funnits länge, snart i 300 år så ligger fi nska kyrkan 
dessutom bra till på Slottsbacken och utgör en samlingspunkt 
också för sådana som bor i utkanten av staden. Finska för-
samlingen är viktig för hela Stockholms stift  i synnerhet för de 
fi nsktalande som fi nns spridda i hela stift et - en hjärtpunkt.

Vad vill du göra som biskop?

Visionen är det som alltid varit kyrkans vision alltså att göra Jesus 
känd för oss människor. Jag tror det fi nns en stor längtan hos 
människor att komma i kontakt med det heliga eller Gud. Kyrkan 
ska hjälpa människor med kontakten till Gud. I kyrkan har vi ju en 
2000 årig erfarenhet av att få verktyg och hjälp att komma i kontakt 
med det heliga, att koppla upp oss mot Gud att få upptäcka vad 
bön är. Det är i församlingarna allt det viktiga händer, det är där 
kyrkan lever och blir till, i den lokala församlingen. Kyrkans uppgift  
är att bli ännu duktigare att hitta sätt och vägar att berätta om Jesus 
Kristus. Stift ets uppgift  är att stötta och befrämja församlingarna för 
det är där människor samlas och berör varandra, där gemenskaper 
byggs. Vi har ju alltid envisats att träff as på riktigt, "face to face", 
inte bara i cybervärlden, det är inget fel på sociala medier men det 
räcker inte för oss människor. Vi är kött och blod och vi behöver 
ögonkontakt, nudda varandra  och dricka en kopp kaff e ihop. Det 
mår vi så bra av vi människor. Det är en viktig tradition att hålla fast 
vid, att erbjuda många olikas sorters gemenskaper. Det behöver inte 
vara instängda sådana men ändå gemenskaper där människor på 
riktigt kan mötas. Det fi nns så mycket ensamhet och psykisk ohälsa 
idag i samhället. En viktig orsak till den psykiska ohälsan, som ju är 
som en folksjukdom idag, är ensamheten och känslan av att inte ha 
något sammanhang. Vi är ett jätterikt land och haft  fred länge och 
ändå är det så många människor, inte minns unga och unga vuxna 
som inte mår bra. Jag tror att kyrkan och de gemenskaper som 
fi nns i församlingen har potential att betyda mycket för många fl er 
människor. I många församlingar fi nns det stora ungdomsarbeten 
idag och det speglar detta att där fi nns det något viktigt som verkli-
gen drar ungdomarna till kyrkans gemenskap. Man sitter inte bara 
fast i sin telefon hela tiden utan möter varandra.

Du disputerade i Åbo med din doktorsavhandling  "Kyrka i nytt land-
skap. En studie av levd ecklesiologi i Svenska kyrkan" I din studie ser 
det ut att svaret för frågan vem är vi som kyrka och vad är församlingen 
kan variera ganska mycket mellan kyrkans medarbetare, förtroende-
vald och församlingsmedlemmarna. Är detta något att oroa sig  för?

Ecklesiologi betyder tankar, idéer och föreställningar om vad 
kyrkan är eller borde vara. Det fi nns olika föreställningar om det 
och vi måste kunna umgås med de olika. Vi kan säga att alla som 
är döpta i kyrkan är kyrkan eller så kan vi säga att alla som tillhör 
Svenska kyrkan, vilket är ca en miljon människor i Stockholms stift , 
att de är kyrkan eller så kan vi säga att de som samlas till gudstjänst, 
kör, öppen förskola osv. i församlingen är kyrkan. Men det vi inte 
kan säga är att enbart de anställda eller förtroendevalda är kyrkan.   
Ibland har vi pratat slarvigt och sagt till exempel "kyrkan måste fi n-
nas i skolor också" och menar då att de anställda borde söka sig till 
skolorna. Men i skolan fi nns många som är döpta och då är kyrkan 
även där.

Andreas Holmberg
Född 1966 i Lund, växte upp bl. a i Tanzania, där han var till-
sammans med sina föräldrar. Studerat teologi i Uppsala, präst-
vigd 1993, vareft er jobbat i Kista, Tumba och Botkyrka, fl era 
år i Tanzania som lärare för präster och evangelister. Arbetat 
på Stockholms stift  sedan 2012 och blev senaste höst vald och 
vigd till Stockholms stift s biskop. Fru Cecilia och två barn. 
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foto: Magnus Aronson

Mitä haluat tehdä piispana?

Haluan olla toteuttamassa kirkon visiota, eli saada ihmiset tuntemaan Jeesuksen. 
Haluan auttaa ihmisiä. Ihmisillä on suuri kaipuu pyhän tai Jumalan suuntaan. Kirkol-
la on 2000-vuotinen perinne ja välineet auttaa ihmisiä kohtaamaan pyhä, kohtaamaan 
Jumala ja oppia rukoilemaan. Kirkko toteutuu paikallisseurakunnassa. Siellä ihmiset 
kokoontuvat ja rakentavat keskinäistä yhteyttä. Hiippakunnan tehtävä on tukea ja 
edistää seurakuntien työtä. Kiskossa on aina kohdattu kasvokkain ”face to face” ja 
vaikka kyberavaruudessa ei olekaan mitään vikaa sinänsä niin ihminen tarvitsee 
henkilökohtaisen kosketuksen. Olemme lihaa ja verta ja tarvitsemme sitä, että voim-
me katsoa toisiamme silmiin, juoda kupillisen kahvia toisten seurassa, tarvitsemme 
yhteyttä toisten kanssa. Henkinen pahoinvointi on kuin kansantauti. Syynä on usein 
yksinäisyys ja irrallisuuden kokemus. Olemme rikas hyvinvointivaltio, joka on elänyt 
pitkään rauhan aikaa, mutta silti monet ihmiset, myös nuoret ja nuoret aikuiset voivat 
huonosti. Uskon, että seurakunnilla on paljon mahdollisuuksia vaikuttaa ihmisten 
elämään. Monissa seurakunnissa on vahvaa nuorisotyötä. Kirkko tarjoaa keskinäistä 
yhteyttä nuorille sen sijaan että he istuisivat koko ajan tuijottaen omaa puhelintaan. 

Väittelit viime syksyn Åbo Akademissa. Väitöskirjasi nimi on "Kyrka i nytt landskap. 
En studie av levd ecklesiologi i Svenska kyrkan". Siinä käsittelet mm. työntekijöiden, 
luottamushenkilöiden ja seurakuntalaisten käsityksiä siitä, mitä kirkko on. Käsitykset 
vaihtelevat aika vahvasti. Huolestuttaako se sinua? 

Ekklesiologia tarkoittaa ajatuksia, ideoita ja käsityksiä siitä, mikä kirkko on tai mitä 
sen tulisi olla. Voimme ajatella, että kaikki kastetut ovat kirkko, tai että jumalanpal-
velukseen tai muuhun toimintaan osallistuvat muodostavat kirkon. Mutta emme voi 
ajatella, että ainoastaan työntekijät tai luottamushenkilöt olisivat kirkko. 
Kielenkäyttö voi olla joskus vähän leväperäistä. Kun sanomme esimerkiksi, että 
kirkon täytyy olla myös kouluissa, niin saatamme itse asiassa tarkoittaa, että kirkon 
työntekijöiden pitäisi olla siellä. Mutta koulua käy ja siellä työskentelee jo monta 
kirkon jäsentä. Silloin kirkko on jo siellä. 

Piispoilta ilmestyi juuri kirja ehtoollisesta. Kuinka tärkeä ehtoollinen on?

Ehtoollinen on hyvin tärkeää minulle. Siinä kohtaamme Kristuksen. Luterilaisina 
ajattelemme, että Kristus on läsnä ehtoollisessa ja nauttiessamme ehtoollista otamme 
konkreettisesti vastaan Kristuksen, riippumatta siitä, mitä koemme. 
Ruotsissa on ollut suuri ehtoollisherätys viimeisen 30 vuoden aikana. Aiemmin 
ehtoollista vietettiin harvoin, mutta nyt lähes joka sunnuntai ja myös viikko- ja 
iltamessuissa. Se on fantastista!

Piispa Andreas Holmberg: Iloitsen 
Suomalaisesta seurakunnasta

Andreas Holmberg
Syntynyt 1966 Lundissa, varttui mm. Tansaniassa, 
jossa oli vanhempiensa mukana. Opiskeli teologiaa 
Uppsalassa, vihitty papiksi 1993, jonka jälkeen työs-
kennellyt pappina Kistassa, Tumbassa, ja Botkyrkas-
sa, sitten useita vuosia Tansaniassa pappien ja evan-
kelistojen kouluttajana. Tukholman hiippakunnassa 
hän työskenteli vuodesta 2012 kunnes viime vuo-
den syksyllä valittiin ja vihittiin Tukholman hiip-
pakunnan piispaksi. Vaimo Cecilia ja kaksi lasta. 

Mikä on suhteesi Ruotsin suomalaiseen vähem-
mistöön?

Suomenkielinen työ on hyvin tärkeää Ruot-
sin kirkossa. Osa ruotsinsuomalaisista on 
asunut täällä jo pitkään ja toisen ja kolmannen 
sukupolven muodostavat merkittävän joukon. 
Työskennellessäni Botkyrkan seurakunnassa 
minulla oli neljä työtoveria, jotka tekivät töitä 
ruotsinsuomalaisten parissa. Silloin opin ym-
märtämään tuon työn tärkeyden ja sen haas-
teet. Tänne ei enää muuta yhtä paljon suoma-
laisia ja täällä asuvien lapset ja lapsenlapset 
eivät ehkä kaipaa suomenkielistä toimintaa 
samalla lailla. Tukholman hiippakunnassa 
tarvitaan suomenkielistä työtä mutta meidän 
täytyy miettiä sen tulevaisuutta. Suomenkieli-
nen työ saattaa olla hyvin yksinäistä, joten 
ehkäpä eri työmuodoissa tarvitsee työskennellä 
molemmilla kielillä.

Terveisesi Suomalaiselle seurakunnalle?

Olen todella iloinen siitä, että Tukholmassa on 
Suomalainen seurakunta. Se vahvistaa myös 
muissa seurakunnissa tehtävää suomenkielistä 
työtä. Lähes 300 vuotta vanha suomalainen 
kirkko kokoaa väkeä kaupungin eri laidoilta. 
Seurakunta on tärkeä koko Tukholman hiip-
pakunnalle ja erityisesti se on hiippakunnan 
eri puolilla asuvien suomalaisten kohtaamis-
paikka. 

foto: Magnus Aronson
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Iltapäivä Juhani Rekolan seurassa 
Eftermiddag med Juhani Rekola

Lauantai/Lördag 28.3. klo 14.00-17.00

14.00  Tervetuloa/Välkommen kirkkoherra/kyrkoherde Martti Paananen
14.15  Työtoverit ja ystävät muistelevat Juhani Rekolaa 
 Arbetskamrater och vänner berättar om Juhani Rekola
14.45  Heimo Hatakka kertoo Juhani Rekolan kirjojen toimittamisesta 
 Heimo Hatakka om redaktionsarbetet av Juhani Rekolas böcker
15.15  Pastori Anne Sumela puhuu Juhani Rekolaa koskevasta väitöskirjatyöstään  
 Präst Anne Sumela berättar om sin doktorsavhandling om Juhani Rekola 
15.45  Kahvitauko / Fika
16.00  Keskustelua Juhani Rekolan kirjoituskokoelmista Herääminen pimeään ja Kirkas mystiikka / 
 Diskussion om Juhani Rekolas artikelböcker Herääminen pimeään och Kirkas mystiikka. 
 Kh Martti Paananen, esseisti/esseist Antti Nylén, toimittaja/journalist Heimo Hatakka, pastori/präst Anne Sumela. 
 Mukana myös Leena Rekola ja/och Jukka Rekola medverkar också.

 Tervetuloa / Välkommen

Ruotsin kirkon uusi kirkkokäsikirja otettiin käyttöön helluntaina 2018. Nyt on valmistunut käsikirjan suomenkielinen kuten myös 
saamenkielten ja meänkielinen käännös, jotka otetaan käyttöön helluntaina. Juhlistamme uusia käsikirjakäännöksiä monikielisel-
lä juhlamessulla sunnuntaina 31.5. klo 11. Messussa saarnaa piispa Andreas Holmberg ja mukana on seurakuntien työntekijöitä ja 
vapaaehtoisia useista Tukholman hiippakunnan seurakunnista. 
Messun jälkeen on kirkkokahvit ja monikulttuurinen konsertti Suurkirkossa. Tervetuloa!

Uuden kirkkokäsikirjan 
suomennoksen 

VASTAANOTTOMESSU JA 
JUHLAKONSERTTI 

helluntaina 
31.5.2020 

klo 11

Nya kyrkohandbokens finska översättning tas i bruk 
Mottagningsmässa och festkonsert i Storkyrkan 
pingsten 31.5.2020 kl 11. 

Svenska kyrkans nya kyrkohandbok togs i bruk pingsten 2018. Nu har handbokens fi nska översättning blivit färdig, liksom översätt-
ningen av handboken till samiska och mäenkieli. Biskop Andreas Holmberg predikar i pingstmässan och medarbetare och frivilliga 
deltar från många församlingar i Stockholms stift . Eft er mässan är det kyrkkaff e och en mångkulturell konsert. Välkommen!
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NOX är en 
blandad kör från 
Vasa, Österbot-
ten. Gruppen 
består av 26 
sångare och kö-
rens dirigent är 
Andrea Eklund. 
NOX bildades i 
januari 2019 och 
fann sin nisch 
som en grupp för 
erfarna körsånga-
re, med inrikt-
ning på klassisk 
och sakral musik 
och med ett 
stort hjärta för 
körsång av hög 
kvalitet. 

“Vi vill utmana 
oss själva med 
nya, spännande 
stycken och vi vill växa både som sångare och grupp. Vi eft ersträvar en 
gemensam klang i 
varje stycke, oberoende av stil, och vill förmedla en stämning och känsla i 
musiken.”

NOX konserten “Night shift” 
23.5.2020 kl. 18.00 i Finska kyrkan. Fritt inträde!

Under konserten bjuds på allt från 1800-tals romantik till moderna ton-
sättningar. Konserten ordnas i samarbete med Finska kyrkan och 
föreningen för Svenska Österbottningar i Stockholm. 

NOX - kör från Vasa 
Vaasan uusin kamarikuoro NOX 23.5. klo 18

EARTH EARTH 
HOURHOUR

Vocalensemblen Vocalensemblen 
IrrblossIrrblossOrtodoksinen Ortodoksinen 

Kiitosakatistos Kiitosakatistos 

La / Lö 28.3. 2020 La / Lö 28.3. 2020 
klo 20.30klo 20.30 Ensemble del Duomo Porvoosta on perustettu 2014.

Porvoon silloinen piispa Björn Vikström sai Vatikaanilta 
kutsun viettää pyhän Henrikin muistomessua
19.1. 2014 Roomassa ja hän halusi suomalaisen lau-
luryhmän mukaansa. Ensemblen piti olla musiikillisesti 
korkeatasoinen mutta matkabudjetin takia voitiin 
ottaa mukaan vain 12 laulajaa. Ryhmää johtaa kanttori 
Eric-Olof Söderström. Ensemble lauloi useissa messuissa 
Roomassa viikon aikana mm .St. Maria sopra Minerva 
basilikassa ja Birgittiiniläisluostarissa sekä antoi myös 
oman konsertin Sacro cuore di Gesú kirkossa. 

Ryhmässä laulaa Porvoon suomalaisen ja ruotsalaisen 
seurakunnan kanttoreita sekä kuorolaulun monitai-
tureita Helsingistä. Ryhmä on laulanut usein Porvoon 
tuomiokirkossa mm. valtakunnallisilla kanttoripäivillä 
ja se vieraili 2018 Pietarin suomalaisessa ja ruotsalaises-
sa luterilaisessa kirkossa. 

Nyt Ensemble del Duomo vierailee 
Tukholman Suomalaisessa kirkossa 
lauantaina 21. maaliskuuta klo 17.00.
Vapaa pääsy!

Ensemble del Duomo grundades 2014 då biskop Björn 
Vikström fi ck inbjudan av Vatikanen att fi ra St. Hen-
riksdagens minnemässa i Rom och han ville ha en 
fi nländsk sånggrupp med sig på resan. Gruppen skulle 
vara välsjungande men fi ck inte ha mer än 12 medlem-
mar på grund av  resekostnaderna till Rom. Gruppen 
sjöng i fl era mässor i Rom den veckan bl.a i basilikan 
Santa Maria sopra Minerva och i Birgittinerklostret 
samt gav en egen konsert i kyrkan Sacro cuore di Gesú.

I ensemblen sjunger kantorer från både fi nska och 
svenska församlingen i Borgå samt körproff s från Hel-
singfors. Gruppen leds av kantor Eric-Olof Söderström.
Gruppen har oft a sjungit i Borgå domkyrka bl.a. på 
kantorernas riksomfattande kyrkodagar och den
har även gästat den fi nska och svenska lutherska fösam-
lingen i St. Petersburg 2018.  

Nu kommer Ensemble del Duomo till Finska 
kyrkan i Stockholm på lördagen den 21 mars
kl 17.00. Fritt inträde!

Ensemble del Duomo Porvoosta

wwf.se/earthhour
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Maaliskuu / Mars
Su/Sö 1.3  klo 11.00   Messu Ella Järvinen, Merja Aapro
Su/Sö 8.3 klo 11.00   Mässa Hanna Niemi, Birgitta Forsman
Su/Sö 8.3. klo 13.00   Sibelius-Akatemian musiikinvarhaiskasvattajien konsertti, 
     Konsert med Sibelius-Akademins musikpedagoger 
     Soili Perkiö, Elisa Seppänen, opiskelijat/studenter
Su/Sö 8.3. klo 14.00  Naistenpäivä Alasalissa klo 14-18.
    Kouluttaja, muusikko,  pappi  Virpi Nyman. 
    Mukana Leila Mänttäri, Eila Kastu, Maija Toivola
Su/Sö 15.3. klo 11.00   Messu Leila Mänttäri, Merja Aapro
Su/Sö 15.3. klo 14.00   Jumalanpalvelus Kistan kirkossa
La/Lö 21.3. klo 17.00  Konsertti/ Konsert Ensemble del Duomo Porvoosta/från Borgå
Su/Sö  22.3. klo 11.00   Vauvakirkko/Babykyrka perhejumalanpalvelus/familjegudstjänst Ella Järvinen, Leila Mänttäri,  
    Hanna Niemi, Martti Paananen,  Merja Aapro, Hannele Iivonen, Teppo Simuna
Su/Sö 22.3. klo 13.00  Marianpäivän konsertti/Mariadagens konsert Silja Levander - piano & muusiikkokaverit
To/To 26.3. klo 17.00  Virsitunti, Paastonajan virsiä, Merja Aapro
La/Lö 28.3. klo 14-17  Juhani Rekola -iltapäivä kirkossa
La/Lö 28.3. klo 20.30  Earth Hour Ortodoksinen Kiitosakatistos, Jukka Aminoff , lauluyhtye Irrbloss
    Ortodox tacksägelseakatistos, Jukka Aminoff , vocalensemblen Irrbloss
Su/Sö 29.3. klo 11.00   Messu Martti Paananen, Birgitta Forsman

Huhtikuu / April 

La/Lö 4.4. klo 11.00-14.00  Kevätmyyjäiset 
Su/Sö 5.4. klo 11.00  Palmusunnuntain messu 
    Leila Mänttäri, Merja Aapro 
Hiljainen viikko / Stilla veckan
Ma/Må 6.4. klo 18.00  Kärsimyksen malja Martti Paananen
Ti/Ti 7.4. klo 18.00  Vaikenemisen malja Martti Paananen
Ke/On 8.4. klo 18.00  Mielivallan malja Martti Paananen
To/To 9.4. klo 15.00  Retriitti: Pääsiäistä kohti Eila Kastu, Maija Toivola
To/To 9.4. klo 17.00  Siunauksen malja Martti Paananen
To/To 9.4. klo 18.00  Kiirastorstain kaksikielinen messu/Tvåspråkig Skärtorsdagsmässa
    Martti Paananen, Ella Järvinen, Merja Aapro, Lumina-kuoro
Pe/Fre 10.4. klo 11.00  Pitkäperjantain jumalanpalvelus Martti Paananen, Merja Aapro, Lumina-kuoro
Pe/Fre 10.4. klo 12.00  Kuoleman malja Martti Paananen
Pe/Fre 10.4. klo 15.00   Musiikkia ja Raamatun kertomukset Kristuksen kuolinhetkenä
    Musik och Bibelns berättelser kring Kristus dödsstund
    Birgitta Forsman - urut/orgel, Eila Kastu & Maija Toivola -tekstienluku/textläsning

Su/Sö 12.4. klo 11.00  Pääsiäispäivän kaksikielinen messu/Påskdagens tvåspråkiga mässa 
    Martti Paananen, Ella Järvinen, Eila Kastu, Maija Toivola, Merja Aapro, 
    Birgitta Forsman, Vivendi kuoro
Su/Sö 12.4. klo 13.00  Elämän malja Martti Paananen
Ma/Må 13.4. klo 11.00  Toisen pääsiäispäivän messu Martti Paananen, Birgitta Forsman

     

Jumalanpalvelukset - messut - konsertit - tapaamiset          

Pääsiäinen - Påsk
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      Gudstjänster - mässor - konserter - möten

La/Lö 18.4. klo 14.00    Juhlakonsertti MUSKARI 10v./Jubileumskonsert MUSKARI 10 år
    Soili Perkiö, Hannele Iivonen & Scherzando, Marielle Iivonen, Tony Iivonen
La/Lö 18.4. klo 18.30  Konsertti/Konsert Ensemble Conbrio, Stockholms kulturnatt
La/Lö 18.4. klo 20.00   Konsertti/Konsert Cantamas, Stockholms kulturnattt
Su/Sö 19.4. klo 11.00   Messu Hanna Niemi, Merja Aapro
Ma/Må 19.4. klo 14.00  Messu Kistan kirkossa Hanna Niemi, Merja Aapro
Su/Sö 26.4. klo 11.00  Messu  Juniorileirin päättäjäiset, Rippikoululaiset, Ella Järvinen, Birgitta Forsman,   
    Teppo Simuna, Hannele Iivonen
To/To 30.4 klo 17.00  Virsitunti Kevätriemua, Merja Aapro 

Toukokuu / Maj 

Su/Sö 3.5. klo 11.00  Messu Leila Mänttäri, Merja Aapro
Ti/Ti 5.5. klo 17.00  Naisten ilta ”Kevään korvalla” Leila Mänttäri
Su/Sö 10.5. klo 11.00   Kaksikielinen messu/Tvåspråkig mässa Hanna Niemi, Merja Aapro. 
    Äitienpäiväkahvit messu jälkeet/Morsdagskaff e eft er mässan
Su/Sö 17.5. klo 11.00   Kaatuneitten muistopäivän kaksikielinen messu/Tvåspråkig mässa på De stupades dag  
    Martti Paananen, Merja Aapro, Birgitta Forsman, Kirkkoneuvosto/Kyrkorådet
Su/Sö 17.5. klo 13.00   Kevätkonsertti Vivendi ja Lumina kuorot, Merja Aapro, Birgitta Forsman
La/ Lö 23.5. klo 18.00  Konsertti/Konsert "Night Shift "  NOX -kuoro Vaasasta johtaja/dirigent Andrea Eklund
Su/Sö 24.5. klo 11.00   Messu  Ella Järvinen, Birgitta Forsman, NOX -kuoro, johtaja Andrea Eklund
Su/Sö 24.5. klo 14.00   Jumalanpalvelus Spångassa Ella Järvinen, Birgitta Forsman
Su/Sö 31.5. klo 11.00  Monikielinen Kirkkokäsikirjan vastaanottomessu sekä konsertti Suurkirkossa
    Flerspråkig Mottagningsmässa av Kyrkohandboken samt konsert i Storkyrkan
 

Kesäkuu / Juni
Su/Sö 7.6. klo 11.00  Keskiaikainen messu Schola Sancti Henrici, Martti Paananen, Merja Aapro
Su/Sö 14.6. klo 11.00  Mässa Ella Järvinen, Birgitta Forsman
La/Lö 20.6. klo 11.00  Juhannuspäivän kansanlaulujumalanpalvelus Hanna Niemi, Birgitta Forsman
Su/Sö 21.6. klo 11.00   Messu  Hanna Niemi, Birgitta Forsman

Ruusumaanantaista 
pääsiäisaamuun

Käymme läpi hiljaisen viikon ja pääsiäisen 
teemoja Juhani Rekolan kirjan Ruusumaa-
nantaista pääsiäisaamuun tekstien pohjalta. 
Johdattelijana Martti Paananen.
Alasalissa:
Kärsimyksen malja, maanantai 6.4. klo 18-19 
Vaikenemisen malja, tiistai 7.4. klo 18-19
Mielivallan malja, keskiviikko 8.4. klo 18-19
Siunauksen malja, torstai 9.4. klo 17-18  
(klo 18 kiirastorstain messu kirkossa)
Kuoleman malja, pitkäperjantai 10.4. klo 12-13
Elämän malja, pääsiäispäivä sunnuntai 12.4. klo 13-14 Yläsali

Kristuksen kuoleman hetken Kristuksen kuoleman hetken 
musiikkihartausmusiikkihartaus
Musikandakt vid Musikandakt vid 
Kristi dödsstundKristi dödsstund

Pe/Fre 10.4. klo 15.00Pe/Fre 10.4. klo 15.00
Birgitta Forsman - urut/orgelBirgitta Forsman - urut/orgel
Eila Kastu & Maija Toivola - Eila Kastu & Maija Toivola - 
textinluku/textläsningtextinluku/textläsning

RETRIITTI 9/4 kl 15-17
Teema: Pääsiäistä kohti
Aloitamme teehetkellä.
Retriitti jälkeen voi osallistua 
kiirastorstain messuun kirkossa.
Ilmoittautumiset Eilalle tai Mai-
jalle: eila.kastu@svenskakyrkan.
se puh: 08-4408215 tai maija.
toivola@svenskakyrkan.se. puh. 
08-4408 214

Rukoushetket kirkossa
Ad sextam klo 12.00 joka ma, ti, to ja pe
Laudes klo 9.00 joka keskiviikko
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Musiikkileikkikoulu Musiikkileikkikoulu 
10 vuotta!10 vuotta!

Musiklekskolan 10 år!Musiklekskolan 10 år!

Tony Iivonen 
Tony Iivonen 

- harmonikka
- harmonikka

Soili Perkiö
Soili Perkiö

Hannele Iivonen 

Hannele Iivonen 

Orkesteri Schertzando

Orkesteri Schertzando

Marielle Iivonen 

Marielle Iivonen 

- viulu 
- viulu 

KONSERTTI KONSERTTI 
la/lö 18/4 klo 14.00la/lö 18/4 klo 14.00

Hannele Iivonen, du har varit Finska församlingens musikpedagog 
här i Stockholm nu i tio år. Hur kom det sig att du blev musiklek-
skolelärare?

Musiken har sedan jag var liten varit en hjärtesak för mig. Min 
pappa sjöng i kör och min mamma sjöng bara annars mycket, 
så det var helt naturligt att jag fi ck ett stort intresse för musiken. 
Det var alltid bara roligt. Jag önskar att alla barn skulle få mu-
sicera utan tvång och med glädje.  Med åren har jag fått mera 
förståelse för hur viktig musiken är för människor. Musiken 
påverkar positivt barnens utveckling.

I din egen familj är både din man och barnen yrkesmusiker. Hur 
blev du professionell musiker?

Jag är ursprungligen utbildad till tvåspråkig förskolelärare 
på vilket jag har byggt min musikutbildning. Jag har tidigare 
jobbat som klasslärare och fungerat som musikpedagog. Jag 
hade ansvaret för musikarbetet för barn i Gustavsberg-Ingarö 
församling under många år före jag kom hit. Jag startade upp 
bland annat församlingens musikrytmikgrupper vilka fungerar 
fortfarande där. I Älsvjö har jag varit som vicerektor i en privat 
grundskola med musikprofi l. 

Jag trivs som fi sken i vattnet med att stå på scenen. Min man 
Erik spelar ackordion och jag har sjungit oft a till hans ackom-
panjemang. Jag har också grundat min egen orkester Schertzan-
do med några musikerkolleger. Man säger att "i varje pedagog 
gömmer det sig en tangoartist”. I mig lever nog starkt den fi nska 
tangosjälen! Finska gamla schlagermelodier kommer också 
hemifrån; min pappa och mamma lyssnade på dem.  

- Mina äldre syskon lyssnade mycket på  t ex Beatles, Rolling 
Stones, Kirka och Katri-Helena vilket också har påverkat mig. Sen 
kommer ännu min egen musikväg. Av allt det har jag fått en bred 
musikalisk grund. 

Vad motiverar dig mest att jobba med barn?

- Barnen är fascinerande, alldeles fantastiska typer! Barnen är så 
rakt på sak, genuina och ärliga. Barnens äkthet ger mycket. Som 
pedagog vill jag utvecklas och därför skolar mig själv kontinuerligt. 

Du är oft a så pigg och levande, varifrån tar du din energi?

Jag är en äkta, glad savolaxare! Ha ha! Jag vill naturligtvis göra mitt 
bästa och vara glad då jag jobbar med barnen. Hemma kan jag 
sedan bearbeta mina egna bekymmer. Jag älskar naturen, speciellt 
skogen och då jag är ledig är jag mycket utomhus.

Vad är för dig det viktigaste att ge vidare till barnen i den kristna 
tron?

Du är ett under, du är viktig och tillräcklig sådan du är! Jag värnar 
om barnens självkänsla och vill att barnen ska förstå att de duger 
just sådana som de är och vi har en älskande Far i himlen.

Musikrytmiken har fungerat i Finska församlingen i Stockholm i 10 
år? Hur tänker ni fi ra?

Jag började här på Slottsbacken med musikpedagogiken för små-
barn år 2010 och nu är det tid för att fi ra det med en festkonsert. 
Soili Perkiö som fi ck Pro Finlandia-medaljen av president Niinistö 
ifj ol kommer och håller konsert med oss. Det är en stor glädje och 
ära för oss. Perkiö som undervisar på Sibelius-Akademin är en 
känd musikpedagog och specialiserad på rytmik samt folkmusik. 
Hon har gjort barnprogram för både radio och tv samt konserterar 
i skolor och förskolor. Perkiö har komponerat musik för dans- och 
teatergrupper samt över 70 barnsånger och dessutom skrivit mu-
sikläroböcker.

Hannele Iivonen - motorn 
för vår musiklekis! 
Musikrytmiken i Finska församlingen har nu 
varit verksam i 10 år under Hannelle Iivonens 
ledning. 

På konserten 
uppträder 
förutom Soili 
Perkiö, Hannele 
och orkestern 
Schertzando, 
Marielle Iivo-
nen och Tony 
Iivonen. Kon-
serten är på 
lördagen den 
18. april 
kl 14.00. 
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Hannele Iivonen - muskarimoottori!
Muskarit ovat toimineet 10 vuotta Suomalaisessa seurakunnassa Hannele Iivosen johtamana. 
Tukholman suomenkieliset perheet voivat ylläpitää yhteyden suomen kieleen ja seurakuntaan 
muskarien kautta. 

Hannele Iivonen, olet ollut Tukholman Suomalaisen seurakunnan 
musiikkipedagogi nyt kymmenen vuotta. 
Miten sinusta tuli muskariopettaja? 

Musiikki on ollut minulle sydämen asia pienestä pitäen. Lapsuu-
denkodissa isäni oli kuorolainen ja äiti lauloi muuten vaan aina. 
Minunkin oli siksi luonnollista alkaa harrastaa musiikkia. Lapsuu-
denkotiin hankittiin piano, harmonikka ja kitara. Jo hyvvin varhain 
tiesin haluavani tehdä töitä lasten ja musiikin parissa.

Vuosien varrella on tullut enemmän tietoa siitä miten tärkeää mu-
siikki on ihmisille. Lapsille musiikki vaikuttaa myönteisesti heidän  
kokonaisvaltaiseen kehitykseensä. Kyse ei ole siis mistään pikkuju-
tusta, sillä lapsuuden musiikkiharrastuksella on tutkittuja positiivi-
sia vaikutuksia lapsen oppimiseen. Se tekee hyvää aivoille ja tukee 
esimerkiksi monipuolisesti kielenkehitystä. Aivotutkija, professori 
Minna Huotilainen onkin sanonut, että musiikin harrastamisella on 
”voimakkaita, yllättäviä, positiivisia sivuvaikutuksia!” Olisikin niin 
tärkeää, että musiikin varhaiskasvatusta pystyttäisiin tarjoamaan 
ihan kaikille lapsille esimerkiksi esikouluissa.

Omassa perheessäsi sekä miehesi että lapsesi ovat ammattimuusikoi-
ta. Miten sinusta tuli musiikin ammattilainen?  

Minulla on alunperin kaksikielinen esikouluopettajan koulutus, 
jonka päälle olen rakentanut musiikkiopintoni. Olen aikaisemmin 
toiminut luokanopettajana ja hoitanut musiikkipedagogin tehtävät. 
Vastasin lasten musiikkityöstä Gustavsberg-Ingarön seurakunnan 
monta vuotta ennen kuin tulin tänne. Perustin sinne mm. muska-
riryhmät, jotka  toimivat edelleen. Älvsjössä toimin vararehtorina 
yksityisessä, musiikkipainotteisessa peruskoulussa.  

Viihdyn kuin kala vedessä myös esiintymislavalla. Mieheni Erikin 
sekä lapsieni Mariellen ja Tonyn kanssa musisoimme yhdessä. 
Minulla on myös oma Schertzando-orkesterini, jonka muusikoiden 
kanssa on ollut monenlaista yhteistyötä lastenlaulu konserteista 
tangomessuun. Minua kiehtoo musiikin monivärisyys, sen loputon 
ulottuvuus.

Suomalaiset vanhat iskelmät ovat kodin perua; isä ja äiti kuunte-
livat niitä. Myös vanhempien sisarusteni kuuntelema musiikki, 
kuten Beatles, Rolling Stones, Kirka ja Katri-Helena, ovat jääneet 
soimaan  minuun. Sitten tulee vielä oma musiikkitieni, lastenmu-
siikki, nuorten hengellinen ja klassinen musiikki. Siitä on muo-
dostunut laaja muusiikillinen pohja. 

Mikä motivoi sinua lasten musiikkityössä? 

Lapset ovat kiehtovia,  ihan fantastisia tyyppejä! ! Lapset ovat niin 
suoria, aitoja ja rehellisiä.  Pedagogina haluan sytyttää heidän 
tähtisilmät loistamaan ja saada heidät kokemaan musiikin riemun, 
sen ilosanoman.  Pedagogina haluan myös kehittyä itse, ja siksi 
koulutankin itseäni jatkuvasti lisää. AINA VOI OPPIA UUTTA!

Mitä kristinuskossa on sinusta tärkein viedä eteenpäin lapsille? 

Sinä olet ihme, sinä olet tärkeä ja riittävä sellaisena kun olet!  
Vaalin lasten itsetuntoa. Haluan, että lapsi ymmärtää, että kel-
paa sellaisena kuin on, ja että heillä on rakastava Isä taivaassa. 

Olet aina pirteä ja eläväinen. Mistä löydät energiasi?

Olen aito, iloinen savolainen! Ha haa! ! Lasten ja perheiden pa-
rissa työskennellessäni olen töissä ja olen ammattilainen. Pyrin 
tekemään töitäni ilon ja positiivisuuden kautta. Kaikilla meillä 
on huonot päivämme, mutta ne eivät kuulu työpaikalle. Omat 
huolet voi purkaa sitten kotona. Rakastan luontoa ja varsinkin 
metsää, sieltä saa sitä perusvoimaa ja mielenrauhaa. 

Tukholman Suomalaisessa seurakunnan muskarit täyttävät 10 
vuotta. Kuinka aiotte juhlia?

Aloitin täällä Slottsbackenilla musiikin varhaiskasvatuksen 
vuonna 2010 ja nyt on aikaa juhlistaa sitä juhlakonsertilla. Soili 
Perkiö, joka sai Pro Finlandia -arvomerkin presidentti Nii-
nistöltä viime vuonna,  tulee  pitämään kanssamme konsertin. 
Se on suuri ilo ja kunnia. Taideyliopiston Sibelius-Akatemiassa 
opettava Perkiö on maineikas  musiikin varhaiskasvattaja, joka 
on paneutunut myös musiikkiliikuntaan sekä kansanmusiikkiin. 
Hän on tehnyt lasten radio- ja tv-ohjelmia sekä konsertoi kou-
luissa ja esikouluissa. Perkiö on säveltänyt tanssi- ja teatteriryh-
mille sekä yli 70 lastenlaulua, ja myös kirjoittanut oppikirjoja. 

Konsertissa 
esiintyvät 
Soili Perkiön 
lisäksi Hanne-
le ja orkesteri 
Schertzando 
sekä Marielle 
Iivonen ja 
Tony Iivonen.
Konsertti on 
lauantaina 18. 
huhtikuuta klo 
14.00 . 
Kaiken 
ikäiset ovat 
tervetulleita 
nauttimaan 
musisoinnis-
tamme.
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Tule vauvasi kanssa konserttiin, kuuntelemaan, 
katselemaan, maistelemaan, haistelemaan ja ko-
kemaan musiikin ihmellisyyttä. Hannele Iivonen, 
Merja Aapro ja Ella Järvinen. 
Kom med din baby på konsert. Kom och lyssna, 
titta, smaka, doft a och upplev musikens under. 

Koko perheen 
konsertti su/sö  
8.3. klo 13.
Konsert för hela 
familjen

Voihan Naatti!
Laulua ja liioittelua koko perheelle
Sibelius-Akatemian Lastenmusiik-
kikurssi esiintyy.
Tervetuloa mukaan laulamaan, leikki-
mään ja kuuntelemaan. 
Sibelius-Akademins Barnmusikkurs 
uppträder. Välkommen med och sjung, 
lek och lyssna.
Soittajat ja laulajat: Tuuli Björkman, Erika 
Grof, Johannes Haahti, Elina Hautamäki, 
Veera Isotalo, Severi Laakso, Karoliina 
Rantalainen, Sanni Tuomi. Ohjaajat: Soili 
Perkiö ja Elisa Seppänen

Löydätkö Raamatun sankarit?-ristikko

Ti 5/5 Ti 5/5 
klo 13.00klo 13.00      
Vauvakonsertti  Vauvakonsertti  
Babykonsert Babykonsert   

Kevätsää lämmittää Kevätsää lämmittää 

Laskiaista vietetään ........ alkaessa. Laskiaisen juhlapäiviä ovat laskiais-
sunnuntai ja sen jälkeen vietettävä laskiaistiistai. Raamatuntekstit ....... 
aikana kertovat siitä, miten Jeesus alkaa kulkea kohti Jerusalemia, missä 
hänet vangitaan ja tuomitaan kuolemaan. ......... kestää 40 päivää. .......... 
jälkeen vietetään pääsiäistä ja juhlitaan että Jeesus on ylösnoussut. 

Matt. 
26:69

Mark. 
5:22

Luuk.
1:57

Joh. 
11:1

Apost.
6:8

1. Moos.
37:5

Psalmit 
3:1

Luuk. 
2:36

Matt. 
1:18

Room. 
1:1

1. Moos. 
22:2

 Kaupassa on laaja valikoima uusia ja 
vanhoja kirjoja, runsaasti lastenkirjoja, 
kortteja ja suruadresseja. 

 Järjestämme taidenäyttelyjä, 
teemaluentoja, kirjailijavierailuja mm. 
Tietoja tapahtumista kotisivultamme, 
www.kirjakulttuuri.se 

 Kirjatilaukset ja tilavaraukset 
sähköpostitse kirja.kulttuuri@gmail.com 

 Kirjakauppa on avoinna:
Keskiviikkoisin klo 16-18 ja 
Lauantaisin klo 11-14.
Birkagatan 19, Tukholma, 070-66 99 688

KIRJAKAUPPA - BOKHANDEL
kirjoja  kulttuuria  kokoustilaa
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Pohdintapiste on yksinkertainen ja toimiva konsepti, johon 
Teppo tutustui Tukholman hiippakunnan järjestämässä kou-
lutuksessa ja päätti kokeilla sitä käytännössä Fridhemsplanin 
Ruotsinsuomalaisella koululla. Pohdintapiste on ollut koululla 
pystyssä viime syksystä alkaen kerran viikossa ruokatunnin 
aikaan. Koulun käytävällä on pöydän päälle levitetty iso paperi, 
johon on kirjoitettu päivän kysymys. Nuoret voivat ohikulkies-
saan ottaa kantaa kysymykseen merkkaamalla tussilla rastin 
itselleen sopivimman vastausvaihtoehdon kohdalle. Joskus 
valinta on selkeä, toisinaan sitä joutuu mietiskelemään tovin. 
Kysymyksistä ja vaihtoehdoista saadaan myös hyviä keskustelu-
ja aikaiseksi ja niitä voi jatkaa myöhemmin kavereiden kanssa 
myös. Kysymys vaihtuu joka viikko ja se liittyy nuorten arkeen, 
ihmissuhteisiin, arvoihin ja yhteiskuntaan. Pohdintapiste on saa-
nut innostuneen ja kiinnostuneen vastaanoton, joten kiperien 
kysymysten ja hyvien pohdintojen parissa vietetään aikaa myös 
jatkossa viikottain.

Pohdintapiste - Grubbelklubben

Nuoret pohtivat päivän kysymystä, 
joka kuului: Onko tärkeää osata puhua 
ja/tai kirjoittaa suomea? Vastau-
svaihtoehtoina; A. Kyllä, että voin 
puhua sukulaisten kanssa. B. Ei, ei 
lainkaan tärkeää. C. Jotain muuta D. 
Kyllä, tärkeää oman 
identiteettini kannalta. E. Kyllä, se on 
satsaus tulevaisuuteen.

Grubbelklubben är ett enkelt och fungerande koncept, som 
Teppo bekantade sig med på en utbildning som Stockholms 
stift  ordnade. Nu har han testat det i praktiken i Fridhemsplans 
Sverigefi nska skola. Grubbelklubben har fungerat i skolan sedan 
början av förra hösten.  En gång i veckan under lunchtimmen 
har man brett ut ett stort papper med dagens fråga på ett bord i 
skolans korridor. Då eleverna går förbi så kan de säga sin åsikt i 
frågan genom att märka med tuschpenna ett kryss för det svar-
salternativ som passar dem bäst. Ibland är valet enkelt, ibland 
hamnar man att tänka eft er rätt mycket. Av frågorna och svar-
salternativen får man också igång diskussioner som oft a också 
fortsätter senare med kompisarna. Det är en ny fråga varje 
vecka och den berör ungdomarnas vardag, relationer, värde-
ringar och samhället. Eleverna har varit ivriga och intresserade 
av Grubbelklubben, så det blir en fortsättning med funderingar-
na kring livet viktiga frågor. 

Pohdintapisteessä saa miettiä elämän tärkeitä kysymyksiä. 
I Grubbelklubben i skolan får man fundera på viktiga frågor. 

De unga funderar på dagens fråga, 
vilken var: Är det viktigt att kunna 
prata och/eller skriva fi nska? Svar-
salternativ: A. Ja, så jag kan prata 
med släkten. B. Nej, inte alls viktigt. 
C. Något annat D. Ja, det är viktigt 
för  min egen identitet. E. Ja, det är en 
satsning inför framtiden.

Junioreiden pikkuleiriJunioreiden pikkuleiri
Juniorernas lilla läger Juniorernas lilla läger 

25-26.425-26.4. . 
Minileiri 8-12 vuotiaille. 

Alkaa lauantaina klo 13. Hauskaa ohjelmaa, ruokailu 
ja yöpyminen kirkossa. Leiri päättyy jumalanpal-

velukseen sunnuntaina klo 11. 
Ilmoittautuminset/Anmälningar: 

teppo.simuna@svenskakyrkan.se, 
puh/tel. 08-4408208

Miniläger för 8-12 åringar. 
Börjar kl 13 på lördag. Roligt program, måltider och 

övernattning i kyrkan. 
Lägret avslutas med gudstjänst på söndag kl 11.

Kevätjuhla Kevätjuhla 
la/lö 16/5 klo 11la/lö 16/5 klo 11

Tervetuloa Tervetuloa 
lapsi-ja perhetoiminnan sekä lapsi-ja perhetoiminnan sekä 

nuorisotoiminnan nuorisotoiminnan 
kevätjuhliin!kevätjuhliin!

 Välkomna till barn-, ungdoms- och  Välkomna till barn-, ungdoms- och 
familjeverksamhetens familjeverksamhetens 

terminsavslutning!terminsavslutning!
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För alla människors rätt
att leva i frihet från våld.
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TILLSAMMANS KAN VI GÖRA SKILLNAD

FASTEAKTIONEN 2020

KEVÄTMYYJÄISETKEVÄTMYYJÄISET    VÅRBASAR     VÅRBASAR 
LA/LÖ 4.4.2020 KLO 11-14LA/LÖ 4.4.2020 KLO 11-14

Kurssi järjestetään Suomalaisen seurakunnan 
yläsalissa 21. maaliskuuta klo 10-15.

Rakkauden palikat

Mitkä ovat rakkauden palikat? 
Rakkauden palikat muodostavat 
konkreettisen kuvan ihmissuhteista.
havainnollistaa, että ihmissuhteet eivät ole 
hahmoton ”möykky”
tekee näkyväksi ihmissuhteiden      
laaja-alaisuuden
antaa nimiä tärkeimmille alueille
virittää tarkastelemaan ihmissuhteita                            
eri alueiden näkökulmista

Miksi rakkauden palikat on kehitetty? 
Että ihmiset ymmärtäisivät ihmissuhdeasioita paremmin, kes-
kustelisivat niistä ja hoitaisivat omia ihmissuhteitaan.

Kenelle rakkauden palikat on tarkoitettu?
Kaikille ja kaikenikäisille, jotka haluavat kehittää omia 
ihmissuhteitaan iästä riippumatta, myös työvälineeksi 
ammattilaisille ja vapaaehtoisille.

Olet lämpimästi tervetullut mukaan!
Ilmoittautumiset ja informaatio diakoni Eila Kastulle 
viimeistään 16.3.
Puh. 08 – 440 82 15 , sms 073 – 439 97 53 tai 
sähköposti: eila.kastu@svenskakyrkan.se

foto:Pixabay

Naisten päivä  
sunnuntaina 8. maaliskuuta
klo 14-18

Vieraana pappi ja kouluttaja Virpi Nyman Lohjalta.
Mukana Leila Mänttäri, Eila Kastu, Maija Toivola
14.00  Tällaisena armahdettu, raamattutunti,   
 musiikkia, keskustelua. 
15.15  Laulua ja liikettä
16.00  Kahvia ja seurustelua
16.45  Hyvä olo omissa nahoissa. 
 Alustus, musiikkia, keskustelua.

Virpi Nyman on Lohjalla asuva Kansan Raa-
mattuseuran pappi ja kouluttaja, vaimo, äiti ja 
gospel-lattarit -ohjaaja. Pitkän kouluttajako-
kemuksen lisäksi Virpi laulaa ja laulattaa osal-
listujia. Naistenpäivät ja -illat ovat osa hänen 
työnkuvaansa.

Naisten illat:
Maaliskuun naisten ilta on naisten päivän yhteydessä 8/3. 
Huhtikuun naisten ilta on hiljaisella viikolla, joten terve-
tuloa osallistumaan naisten illan sijasta hiljaisen viikon ta-
pahtumiin. Toukokuun naisten ilta 5/5 ”Kevään korvalla”. 

Myyjäisissä myydään perinteisiä leipomuksia  sekä 
käsitöitä Act Ruotsin kirkon Paastoaktion 2020 hyväksi.
På basaren kan man köpa traditionella bakverk samt 
handarbeten till förmån för Act Svenska kyrkans Fasteaktion 2020.
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SYDÄNKIITOS

Joulumyyjäisten tulot ovat menneet lyhentämättömänä 
tänäkin vuonna Act Svenska kyrkanin,  Ruotsin kirkon 
kansainvälisen työn  joulukampanjalle, joka kohdistettiin 
tyttöjen aseman parantamiseksi maailmalla. Tytöillä on 
oikeus kirjoittaa oma elämän historiansa. Joulumyyjäiset 
olivat erittäin onnistuneet ja siitä iloitsemme seurakun-
nassamme! Tuotto oli 21 082 kr. Sydämellinen kiitos kaikil-
le, jotka olitte mukana rakentamassa parempaa tulevaisuut-
ta epätasa-arvosta kärsiville tytöille maailmassa.   

Kirkolla tapahtuu! Kom med i verksamheten!
Tiistaisin/Tisdagar 

Avoin Päiväkerho klo 9.30 Lastenvintissä ja kirkossa musiikkihetki
Luovan kirjoittamisen piiri klo 10-13.00 joka toinen tiistai, Yläsalissa
Vauvamuskari klo 13.00 kirkossa (ilmoittautuminen)
Skärholmenin piiri kuukauden viimeinen tiistai klo 13.00 (31/3, 28/4, 26/5) 
         Skärholmenin kirkossa, pieni sali
Spångan piiri 31/3 ja 28/4 klo 13 Spångan seurakuntatalolla; Värsta Allé 1

Keskiviikkoisin/Onsdagar

Tilkkutupa klo 13.00 parillisilla viikoilla Yläsalissa
Syföreningen kl 12.00 udda veckor i Övre salen
Raamatun äärellä klo 17.00 joka viikko Yläsalissa

Torstaisin/Torsdagar

Rukouspiiri klo 15.30  Samtalsrum 5 1/2 
Lumina-kuoron harjoitukset klo 17 kirkossa
Vivendi kuoron harjoitukset klo 18 Alasalissa

Kesäoppaaksi kirkkoon
Bli kyrkguide under sommaren

Pidämme suomalaisen kirkon avoinna turisteille ja vierailijoille 
15.6.-28.8.2020. Kirkko on auki arkipäivisin klo 10-15. Suuren osan 
kesästä oppaan tehtäviä hoitavat seurakunnan nuoret, mutta tarvit-
semme vapaaehtoisia oppaita erityisesti keskiviikkoisin koko kesän 
ajan ja koulujen alettua elokuun kahdeksi viimeiseksi viikoksi. 
Oppaiden koulutuspäivä on perjantaina 12.6. klo 13-15. Jos olet 
kiinnostunut, ota yhteyttä kirkkoherra Martti Paanaseen 
martti.paananen@svenskakyrkan.se, tai 08 4408 209.

Vi håller fi nska kyrkan öppen för turister och besökare vardagar 
kl 10-15 under tiden 15.6-28.8.2020.  Under största delen av 
sommaren fungerar församlingens ungdomar  som guider,  men 
vi behöver frivilliga guider speciellt under onsdagarna hela sommaren och då skolorna startat under de två sista veckorna i augusti. 
Fredagen den 12 juni kl 13-15 har vi skolning för uppdraget som kyrkguide. Om du är intresserad, ta kontakt med 
kyrkoherde Martti Paananen, martti.paananen@svenskakyrkan.se, eller 08-4408 209. 

Även i år intäkterna av julbasaren 
gick till Act Svenska kyrkan, Svens-
ka kyrkans internationella arbete, 
och dess julkampanj med rubrik 
”För alla fl ickors rätt till ett värdigt 
liv”. Alla är vi skapade till Guds av-
bild och har ett oändligt värde. 
Vi fi ck totalt 21 082 kr ! Hjärtligt 
tack för att du var med!

TYTTÖJEN  
TULEE SAADA  
KIRJOITTAA OMA  
HISTORIANSA

Yli 780 miljoonaa 
ihmistä ei osaa 
lukea ja kirjoittaa. 
2/3 heistä on 
tyttöjä ja naisia.

Kaikille tytöille oikeus  

arvokkaaseen elämään.

svenskakyrkan.se/act
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Koko vuoden tuki seurakunnastamme 
Act Svenska kyrkanille on 57 145 kr
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PERHEUUTISIA - 
FAMILJENYTT

Kastetut - Döpta:

Bergsten, Edwin Olavi
Erkisson Tibaduiza, Carlos Amaru
Isaksen Rauma, Amanda Victoria
Kortekangas, Maija Sisko Kristina
Langenskiöld, Carl Georg Per
Lazo Wilenius, Isabella Serafina
Lindqvist, Eric Dag Philop
Murman, Wilmer Birger Edivon
Nyqvist, Walter Erik
Rissanen , Tomas Noa Manuel
Sandström, Karl Maximilian
Sjöbring, Elliot Oliver
Storm Monadjemzadeh, Ava Saara 
Katarina

Vihityt - Vigda:

Jessica Zenita Ekholm och 
Gabriel Peter Gouriye   
    
Max Franz Oskar Güntert och 
Diana Hanna    
   

Seurakunta voi ottaa vastaan swish-maksuja. 
On tärkeää mainita maksaessa mistä maksuis-
ta/myynnistä on kysymys.

Församlingen kan ta emot betalning genom 
swish. Viktigt är att vid betalning ange vad för 
avgift/till vilken försäljning betalningen gäller. 

123 667 75 12 (avgifter/maksut)
123 682 27 12 (försäljning/myynti)
123 427 16 31 (kollekt/kolehti)

Swish

Sö 8.3. kl 11  Mässa  Niemi, Forsman. Sånggrupp. Kyrkkaff e 

Lö 21.3. kl 17  Konsert med Ensemble del Duomo från Borgå församlingar

Sö 22.3. kl 11  Tvåspråkig Babykyrka för hela familjen. Järvinen, Mänttäri,  
  Niemi, Paananen, Aapro, Iivonen, Simuna. 

Fre 10.4. kl 15  Tvåspråkig musikandakt vid Kristi dödsstund
  Birgitta Forsman - orgel, Eila Kastu & Maija Toivola - textläsning 

Sö 12.4. kl 11  Påskdagens tvåspråkiga mässa Paananen, Järvinen, Kastu,  
  Toivola, Aapro, Forsman, Vivendi kören

Sö 10.5. kl 11  Tvåspråkig mässa och Morsdagskaff e Niemi, Aapro
 
Sö 17.5. kl 11  Tvåspråkig mässa på De stupades dag 
  Paananen, Aapro, Forsman, Kyrkorådet
 kl 13  Vårkonsert med församlingens körer

Lö 23.5. kl 18  Konsert "Night shift "med kören NOX från Vasa, 
  dirigent Andrea Eklund

Sö 14.6. kl 11 Mässa Ella Järvinen, Birgitta Forsman
 

FINLANDSVENSKT I FINSKA KYRKAN

Seurakunnan kuorotSeurakunnan kuorot

  Vivendi  Vivendi
 & Lumina & Lumina

Merja Aapro  Merja Aapro  
Birgitta ForsmanBirgitta Forsman

Su/SöSu/Sö

17.5. kl 1317.5. kl 13  

KevätkonserttiKevätkonsertti
VårkonsertVårkonsert

www.face-
book.com/
finskaforsam-
lingen

KyrkguidenInstagram: 
finskaforsam-
lingen

Kuolleet - Avlidna: 

Ala-Särkelä, Ritva Anneli 66 
Andersin , Raija Anneli 73 
Bergman, Gurli Vilhelmina 92 
Eklund, Rolf Vilhelm 91 
Finni, Eine Orvokki 86 
Frisk, Nils-Erik 70 
Hautamäki, Marja Liisa 72 
Härkönen, Sinikka Marja Leena 77 
Johansen, Sirkka Mirjam 95 
Jylhänmaa, Maire Helena 69 
Karvonen, Yrjö Olavi 64 
Kuusela, Sari Anne 51 
Laaksonen Casnici, Sole Inkeri 80 
Leinonen, Kerstin Margareta 73 
Lepistö, Marjatta 70 
Lindfors,  Aira Pirjo Raija 89 
Lindström, Ulf Christer 69 
Markula,  Marja Leena Aulikki 78 
Mattfolk, Stig Sigvald 71 
Mikkola, Timo Antero 58 
Rönnqvist, Sandra Maria 40 
Wallinus,  Erik Yrjö  80 
Westman, Alli Irmeli 87 
Åmossa, Birgitta Gunvor Inga 74 
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Kuka voi kuulua
Tukholman Suomalaiseen
seurakuntaan

Tukholman Suomalainen seurakun-
ta (1533) kuuluu Ruotsin kirkkoon ja 
Tukholman hiippakuntaan. Seurakunnan 
alue käsittää koko Tukholman hiippa-
kunnan. Jotta voisit liittyä jäseneksi, on 
sinulla oltava jokin yhteys Suomeen tai 
suomalaisuuteen: Olet syntynyt Suo-
messa, vanhempasi ovat Suomesta tai 
olet naimisissa Tukholman Suomalaisen 
seurakunnan jäsenen kanssa. Tilaa liit-
tymis- tai seurakunnanvaihtamislomake 
seurakunnan toimistosta 08-440 82 00 
tai sähköpostitse fi nska.forsamlingen@
svenskakyrkan.se

Besöksadress | Katuosoite: 
Slottsbacken 2 B-C
Postadress | Postiosoite: 
Box 2281, 103 17 Stockholm
www.svenskakyrkan.se/finskaforsamlingen 
Bankgiro 5182-4589, Plusgiro 100047-0, 
Org. nr. 252003-8114.
Toimitusvaraukset | Förrättningar
Puhelin- ja toimistoaika: 
ma, ti, to 9-12, ke 13.30-16.00

Telefon- och besökstid: 
må, ti, to 9-12, on 13.30-16.00.
08-440 82 00 

finska.forsamlingen@svenskakyrkan.se

Tukholman Suomalainen 
seurakunta

Finska församlingen 
i Stockholm

Kirkkoherra 
kyrkoherde
Martti Paananen 
08-440 82 09
073-0850373
martti.paananen@
svenskakyrkan.se

Vt. komministeri 
Vik. komminister 
Ella Järvinen 
08-440 82 10
ella.jarvinen@
svenskakyrkan.se

Komministeri  
Komminister 
Leila Mänttäri  
08-440 82 11
leila.manttari@
svenskakyrkan.se

Kanttori 
Kantor
Merja Aapro 
08-440 82 18
merja.aapro@
svenskakyrkan.se

Diakoni 
Diakon
Eila Kastu 
08-440 82 15
eila.kastu@
svenskakyrkan.se

Musiikkiin 
erikoistunut 
esikouluopettaja 
Förskollärare med 
musikpedagogisk 
inriktning 
Hannele Iivonen 
08-440 82 12
hannele.iivonen@
svenskakyrkan.se

Nuoriso-ohjaaja  
Ungdomsledare 
Teppo Simuna 
08-440 82 08
teppo.simuna@
svenskakyrkan.se

Vahtimestari 
Vaktmästare
Markku Riikonen 
08-440 82 04
markku.riikonen@
svenskakyrkan.se

Vahtimestari 
Emäntä
Vaktmästare 
Husmor
Eeva Lehmussaari 
08-440 82 05
eeva.lehmussaari@
svenskakyrkan.se

Diakonia-
assistentti 
Diakoni-
assistent 
Maija Toivola
08-440 82 14
maija.toivola@
svenskakyrkan.se

Hallintosihteeri  
Förvaltnings-
sekreterare
Eero Hytönen 
08-440 82 06 
eero.hytonen@
svenskakyrkan.se 

Tiedottaja              
Kommunikatör       
Urkuri - Organist            
Birgitta Forsman 
08-440 82 03 
birgitta.forsman@
svenskakyrkan.se

Projektipappi 
Projektpräst     
Hanna Niemi 
08-440 82 07 
hanna.niemi@
svenskakyrkan.
se 

SEURAKUNNAN HENKILÖKUNTA - FÖRSAMLINGENS MEDARBETARE

Kirkkoneuvoston 
puheenjohtaja 
Kyrkorådets 
ordförande 
Jaana Kivikangas
070-4370811
jaana.kivikangas@
gmail.com

Kirkkovaltuuston 
puheenjohtaja
Kyrkofullmäktiges 
ordförande
Jan Huggare

Komministeri Anna Bergman 
on vanhempainvapaalla / 
Komminister Anna Bergman är 
föräldrarledig.

Vem kan tillhöra 
Finska församlingen 
i Stockholm?

Finska församlingen i Stockholm (1533) 
tillhör Svenska kyrkan och Stockholms 
stift. Församlingen omfattar hela Stock-
holms stift . För att du ska kunna bli 
medlem i församlingen ska du ha någon 
anknytning till Finland: Du är född i 
Finland, dina föräldrar är från Finland 
eller du är gift  med en som är kyrko-
tillhörig i Finska församlingen. Beställ 
anhållan om kyrkotillhörighet eller byte 
av församling från församlingsexpedi-
tionen: 08-440 82 00 eller e-post: fi nska.
forsamlingen@svenskakyrkan.se



AVS: FINSKA FÖRSAMLINGEN, 
BOX 2281, SE-103 17 STOCKHOLM

Hoidan asuntokauppasi 
turvallisesti 

yli 30 vuoden alan 
kokemuksellani

Soita jo tänään 
niin sovitaan 

veloitukseton ar-
viointikäynti ja 

tehdään yhdessä 
onnistunut 

asuntokauppa. 
Toimin koko 

Suur-Tukholman ja 
lähikuntien alueella.

ANNA BUCQET
Rekisteröity kiinteistönvälittäjä 
Ruotsissa/Laillistettu 
kiinteistövalittäjä 
LKV Suomessa.
0709-484808 / 08-308914
info@alvikmaklarna.se
www.alvikmaklarna.se

STÅ PÅ
MODETS
SIDA
För alla människors rätt
att leva i frihet från våld.
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svenskakyrkan.se/act

TILLSAMMANS KAN VI GÖRA SKILLNAD

FASTEAKTIONEN 2020

Järjestämme 
hautajaiset 
ja niihin liittyvät 
järjestelyt

Palvelen suomeksi 
Tukholmassa

www.hanssonsbegravningsbyra.se

Maarit Hansson 08-564 877 40
maarit@hanssonsbegravningsbyra.se

Hanssons 
Begravningsbyråer

joka ilta klo 21–24 · öppet varje kväll kl 21–24
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